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25 de junio de 2023 

 

 

 

 

 

 

 

O  L  O  G , C -P   
O  T  U  — V  S  

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission 
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully 
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the 
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call 
our members to the humble obedience of faith and to sac-
rificial service for the sake of building up the Body of 
Christ.  

661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org ♦ www.guadalupebakersfield.org ♦www.holyspouses.org 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
Mon/Wed/Fri 8:00am 
Tues & Thurs 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 6:30pm 

MISA DIARIA: 
Lun/Mie/Vie 7:00am 
Mar/Jue/Sáb 8:00am 

MISA DOMINGO: 
Sáb. Vigilia 7:00pm 

Dom. 12:00pm 

ADORATION: Thurs. 11:45am – Fri. 6:30am 
CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm 

 SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph ♦ www.osjusa.org 

July 16, 2023 
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F  S   O  T  

July 15 – July 22 

Mass † Intentions 

P  D  
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Doris Martin Safe Environment Ext. 202 
doris@guadalupebakersfield.org  

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Jessica García/Assistant 

Jessica@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 
 
 
 

F  S   O  T  
Saturday July 15th 
5:30 pm Eng. (Church) Araceli Cisneros (Birthday) 
7:00 pm Sp. (Church) Hilda Arreola (Cumpleaños) 
Sunday July 16th  
6:45 am Eng. (Church) Parishioners 
8:15 am Sp. (Shrine) Evelyn Cabrera (Cumpleaños) 
10:00 am Eng. (Church) Filemón & Rosa Núñez (Anniversary) 
10:00 am Sp. (Shrine) Jaime Quiroz (Cumpleaños) 
11:45 am Eng. (Shrine) Fernando Cerda Jr. (Birthday) 
12:00 pm Sp. (Church) † Celia Castaneda Aguirre 
1:45 pm Sp. (Shrine) Difuntos de la familia García Bonilla 
5:30 pm Sp. (Shrine) Cuca, Gerardo, Ricardo & Virginia 
6:30 pm Eng. (Church) Teodora M. Rodríguez (Birthday)  
Monday July 17th                                                       W                 
7:00 am Sp. (Church) † Jesús González 
8:00 am Eng. (Church) Souls in Purgatory / Family Banda López 
Tuesday July 18th                                             S  C   
7:00 am Eng. (Church) † Joe Domínguez 
8:00 am Sp. (Church) † Jesús González 
Wednesday July 19th                                                 W    
7:00 am Sp. (Church) † Sr. Laura Maldonado SJS / Neri Fam. 
8:00 am Eng. (Church) † José Chávez 
Thursday July 20th                                    S  A   
7:00 am Eng. (Church) Connie & Román Rodríguez / Patricia 
8:00 am Sp. (Church) † Jesús González 
Friday July 21st                        S  L   B  
7:00 am Sp. (Church) Andrew Orozco (Cumpleaños) 
8:00 am Eng. (Church) † Jessie Villa / Sister 
Saturday July 22nd                           S  M  M  
8:00 am Sp. (Church) Jennifer Estrada (Cumpleaños) 
1:00 pm (Church) Caitlyn Fuentes-Castellano (Quinceañera) 

 
Pray for - Oren Por Los Fallecidos  

Babies Guadalupe, Concepción and Ariel García  
and Fernando Núñez Jr. who died recently. 

 
 

Decimoquinto Domingo del Tiempo Ordinario 
16 de julio de 2023 

Entonces Jesús les habló de muchas cosas en parábolas y les 
dijo: “Una vez salió un sembrador a sembrar...[Algunos 

granos] cayeron entre espinos, y cuando los espinos creci-
eron, sofocaron las plantitas. Otros granos cayeron en tierra 
buena y dieron fruto: unos, ciento por uno; otros, sesenta; y 

otros, treinta. El que tenga oídos, que oiga”.  
- Mt 13, 3. 7-9  
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EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 7/17 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 7/19 6:00 pm Lumen Christi—San Juan Diego 
Wed. 7/19 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Thurs. 7/20 6:00 pm Saulo de Tarso-Teens—Social Hall 
Fri. 7/21 5:00 pm Legión de María—St. Joseph Marello 
Fri. 7/21 6:00 pm Saulo Tarso-Jóvenes Adultos—OLG Hall 

Wed. 7/26 Sts. Joachim & Anne—Blessing of Engaged Couples  
 Bilingual Mass 7:00pm—Church   
Mon. 8/14 Assumption of Mary Bilingual Vigil Mass 7:00pm—Church 
Tues. 8/15 Assumption of Virgin Mary—Holy Day of Obligation 
 Masses Eng.7:00am, 5:30pm; Sp. 8:00am & 7:00pm  
Fri. 9/15 Blessing of  Pregnant Mothers 7:00pm—Church 
Sat.-Sun. 9/16-17 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Sat. 10/21 Man & Women of the Year Dinner Dance 
Sat.  11/4 Annual Parish Festival—Shrine Grounds  

T  W  S  C  
The Second Collection for this week will be for the  

Mission Appeal. Thank you for your generosity. 
 
 
 
 
 
 
 

 
E  S  S  C   

La Segunda Colecta de esta semana será para la 
Apelación de la misión. Gracias por su generosidad. 

Church  
Collections 

 
7/9/2023 

Shrine  
Collections 

 
7/9/2023 

5:30 pm Sat. $564 8:15 am  $2,333 

7:00 pm Sat. $596 10:00 am  $1,834 

6:45 am  $990 11:45 am $1,151 

10:00 am  $1,049 1:45 pm $1,580 

12:00 pm $1,104 5:30 pm $1,439 

6:30 pm $839   

Total $5,142 Total $8,337 

M   W   D    W : $3,971 
T   W   7/9/2023: $17,450 

B  F  T   5/31/2023 
Spent on Chapel Construction          $2,170,009.69 
 

Total in the Bank                     $5,249,646.77 

7/9/23 S  C :  
B  F  $9,942 

M  A   
Fr. Marcelinus Ekenedo, SMMM a priest of the religious 
community of the Sons of Mary Mother of Mercy will be 
preaching at the Masses this weekend. The missionaries 
of the Sons of Mary Mother of Mercy Fathers and Broth-
ers educate Seminarians, build schools and work with the 
poor and the needy.  
He will speak to us about their mission in Nigeria, Kenya, 
Cameron, Ghana, and other parts of the world.  
Thanks in advance for your generosity in the second col-
lection. 

 

A     
Padre Marcelinus Ekenedo, SMMM sacerdote de la co-
munidad religiosa de los Hijos de María Madre de la Mi-
sericordia estará predicando en las Misas de este fin de 
semana. Los misioneros de los Hijos de María Madre de 
la Misericordia Padres y Hermanos educan a los Semina-
ristas, construyen escuelas y trabajan con los pobres y los 
necesitados. 
Nos hablará sobre su misión en Nigeria, Kenia, Cameron, 
Ghana y otras partes del mundo. Gracias de antemano por 
su generosidad en la segunda colecta. 

F   S . J   A  
B   E  C   

Wednesday, July 26, is the Feast of Saints 
Joachim and Anne parents of Mary the 
Mother of God.  We invite all couples en-
gaged to be married in Church for a special 
blessing at the 7:00pm bilingual Mass at the 
Church. 
 

F   S  J   A  
B   P   

C  
El miércoles 26 de julio, será la Fiesta de los 
Santos Joaquín y Ana los padres de María la 
Madre de Dios. Invitamos a todas las parejas 
comprometidas para casarse por la Iglesia a  
una bendición especial en la Misa bilingüe de 
la 7:00pm en la Iglesia.   

D    A  A   
Muchas gracias por su apoyo y generosidad, gracias a sus 
donaciones recaudamos $10,742 para el aire acondiciona-
do de la rectoría. 
 
 

A  C  D  
Thank you very much for your generous support, thanks 
to your donations we were able to raise $10,742 for the 
rectory air conditioner.  

No habrá confesiones el viernes 21 de julio. 
 

There will be no confessions on Friday, July 21. 
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E  B  
Scan the QR code with your phone to subscribe and  receive  

our weekly bulletin in  your email.  

B  E   
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte y 
recibir nuestro boletín semanal en tu correo electrónico. 

NOTICIAS DE PUNTO DE VISTA CATÓLICO 
Inscríbanse aquí para recibirlas a diario: 

https://votocatolico.org/ellazo/ 

NEWS FROM A CATHOLIC PERSPECTIVE 
Enroll here to receive them daily: 
https://catholicvote.org/getloop 

 

M  A  C  
T  W  

Because we fully trust in the Lord's promise: "Behold, I 
will be with you every day until the end of the world", we 
continue preparing ourselves to duly adore Our Lord Jesus 
the Eucharist in his new chapel of perpetual adoration in 
Bethlehem. The next class will be Wednesday July 19, 
2023 from 7pm to 8:30pm at the Brundage Street Shrine. 
 
Our focus will be on the Encyclical Letter ECCLESIA DE 
EUCHARISTIA of the Supreme Pontiff John Paul II. 
Please read the introduction and Chapter I, Mystery of 
Faith, in the material previously sent to you by email. 
 
These teachings are available and recommended to the 
faithful of the community and to the parishioners in general 
of any other parish. They are a MANDATORY for group 
leaders, ministry coordinators, and all individuals who wish 
to commit to regular Holy Hours when our chapel is com-
pleted. 
 
"Let us prepare with love to adore the Love of Loves". Do 
not miss! Be punctual. 

C  M   A  
E  M  

Porque confiamos plenamente en la promesa del Señor: 
“He aquí que yo estaré con vosotros todos los días hasta 
el fin del mundo”, seguimos preparándonos para adorar 
debidamente a Nuestro Señor Jesús Eucaristía en su nue-
va capilla de adoración perpetua de Belén. La siguiente 
clase será el miércoles 19 de julio del 2023 de 7pm a 
8:30pm en el Santuario de la calle Brundage. 
 

Nuestro enfoque será en la Carta Encíclica ECCLESIA 
DE EUCHARISTIA del Sumo Pontífice Juan Pablo II. 
Favor de leer la introducción y el Capítulo I, Misterio de 
la Fe, en el material que previamente se les ha enviado 
por correo electrónico. 
 

Estas enseñanzas están disponibles y recomendadas a los 
fieles de la comunidad y a los feligreses en general de 
cualquier otra parroquia. Son OBLIGATORIAS para los 
líderes de grupo, coordinadores de ministerios y para to-
das las personas que deseen comprometerse a las Horas 
Santas regulares cuando nuestra capilla esté terminada. 
 

“Preparémonos con amor para adorar al Amor de los 
Amores”. No faltes! Sé puntual. 

P    O   B  C !
Everyone please join us in praying for the completion of 
the artworks and the beginning of Perpetual Adoration at 
our Chapel, in at least one of the following three ways: 
 
WEEKLY BILINGUAL HOLY SPOUSES ROSARY: 
Onsite at Brundage, Wednesdays 9:30-10:30 am, starting 
June 28. 
 
MONTHLY SILENT HOLY HOUR: In California Ave. 
Church, 4th Thursdays 9-10 pm (next one July 27). 
 
DAILY: Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a 
phase of construction for the Shrine of Our Lady of Gua-
dalupe Copatroness of the Unborn, please guide us to 
prepare a Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed 
Sacrament, in imitation of your first adoration of Jesus in 
the manger of Bethlehem. Amen. 

¡O    A     
C  D  B ! 

Todos, por favor, únanse a nosotros para orar por la finali-
zación de las obras de arte y el comienzo de la Adoración 

Perpetua en nuestra Capilla, en al menos una de las si-
guientes tres formas: 

 

ROSARIO SEMANAL BILINGÜE DE LOS SANTOS 
ESPOSOS: En Brundage, los miércoles de 9:30 a. m. a 
10:30 am, a partir del 28 de junio. 
 
HORA SANTA EN SILENCIO MENSUAL: En Califor-
nia Ave. Church, 4to jueves 9-10 pm (próximo 27 de ju-
lio). 
 

DIARIO: Amados María y José, como etapa de la cons-
trucción del Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe 
copatrona de los no nacidos, hágannos el favor de guiar-
nos a preparar una Capilla de Adoración Perpetua del 
Santísimo Sacramento, a imitación de su primera adora-
ción de Jesús en el pesebre de Belén. Amén.  

V  2023 - R   M  
“M  P   L  P ” 

Rescatando a la Familia te invita a su retiro anual para las mujeres. Sábado 29 y 30 de julio, de 8:00am-6:30pm en el 
Salón Parroquial. Invitada especial, Lupita Venegas de Radio Valora, Guadalajara, México. El costo es de $20. Para 
comprar boletos, o para más información favor de llamar a los siguientes teléfonos: 379-9881, 889-0639, 599-8367 o 
703-6936.    
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S  E  T  R  
This is a reminder that the Safe Environment training is 
due for all volunteers. Certificates of completion of the 
training and the Code of Conduct can either be dropped off 
at the office or emailed to:  
doris@guadalupebakersfield.org 
For more information call the Parish office. 

R   A  S   
Este es un recordatorio de que todos los voluntarios deben 
recibir la capacitación de Ambiente seguro. Los certificados 
de finalización de la capacitación y el Código de conducta 
pueden entregarse en la oficina o enviarse por correo elec-
trónico a: doris@guadalupebakersfield.org 
Para más información llamar a la oficina Parroquial. 

 L , C   U  N   
We are in need of lectors, cantors and ushers for English 
and Spanish Masses. If you are able to dedicate an hour 
weekly in serving the Lord at Mass, please reach out to 
us. It’s a beautiful ministry to be part of.  No experience 
necessary, training will be provided. If you are interested 
in volunteering or want more information, please contact 
the parish office. 

S   L , C   U  
Necesitamos lectores, cantores y ujieres para Misas en 
Inglés y Español. Si puede dedicar una hora semanal a 
servir al Señor en la Misa, comuníquese con nosotros. Es 
un hermoso ministerio del cual ser parte. No se necesita 
experiencia, se brindará capacitación. Si está interesado 
en ser voluntario o desea obtener más información, comu-
níquese con la oficina parroquial. 

E  S  A  N  
Dear all those who seek Truth, Beauty and Goodness, 
We’d like to extend an invitation for each one of you to spend some time in Adoration with our Lord Jesus Christ, who is 
truly alive in the Holy Eucharist. God is so generous that He gives His whole self to us and stays with us as a prisoner of 
love inside the tabernacle 24/7 waiting for His beloved. Our Lady of Guadalupe Parish invites you to unite yourself to 
our community in coming and adoring Our Lord. Our Bethlehem perpetual adoration chapel is open to all; it is not just 
for OLG current parishioners. God wills for all of us to be united in His love, and what better way than to come to the 
House of Bread (Bethlehem) where He feeds us with His Real Presence and nourishes our souls with His infinite love 
and mercy. Let us work together in body and soul to build God’s Kingdom. Let us come together and receive the grace 
that will transform us, our homes, our city, our nation. May you make OLG Bethlehem Perpetual Adoration Chapel your 
home, the place where you are fed for eternity. Oh Come, Let us Adore Him with Blessed Mary our mother and St. Jo-
seph, our protector!  

 V  N   P  F  
We are in need of volunteers and donations for our parish 
festival that will be held on November 4, 2023. If you are 
interested in volunteering or helping with donations, 
please contact Virginia Santos at 661-323-3073.  
Raffle: 1st Prize: $10,000, 2nd Prize: 65” Smart TV 
and 3rd Prize: Princess House Cookware. Ticket Price 
$10.00 each. 

V    F  P    
Necesitamos voluntarios y donaciones para nuestro festi-
val parroquial que se llevará a cabo el 4 de noviembre de 
2023. Si está interesado en ser voluntario o ayudar con 
donaciones, comuníquese con Virginia Santos al  
661-323-3073.  
Rifa: 1er Premio: $10,000, 2do Premio: Smart TV de 
65” y 3er Premio: Utensilios de cocina Princess House. 
Precio del boleto $10.00 cada uno. 

 N  S   
C  I  

Los invitamos a rezar el 
Akáthistos a Nuestra Ma-
dre Santísima del Cáliz 
Inagotable por nuestros 
familiares y amigos que 
sufren de adicciones al 
alcohol, las drogas, la por-
nografía, al casino, etc. 
Mañana lunes, 26 de ju-
nio, 6:30pm, en la iglesia 
parroquial. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y recibir 
información de nuestra parroquia  por mensaje de texto/correo 

electrónico 

Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive regular 

text/email information from our parish. 
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 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:  

Mailing Address/Domicilio:  

Cit /Ciudad:  Zip/Código:  

E-mail/Cor eo elect ónico:  

Phone#/Teléfono:  Cell/Cel  

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

  

P    A  C  
Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a phase of con-
struction for the Shrine of Our Lady of Guadalupe Copa-
troness of the Unborn, please guide us to prepare a 
Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed Sacra-
ment, in imitation of your first adoration of Jesus in the 
manger of Bethlehem. Amen.  

O    C   A  
Amados María y José, como etapa de la construcción del 
Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe copatrona de 
los no nacidos, hágannos el favor de guiarnos a prepa-
rar una Capilla de Adoración Perpetua del Santísimo 
Sacramento, a imitación de su primera adoración de Je-
sús en el pesebre de Belén. Amén.  

IMPORTANT—PARISH REGISTRATION 
It is important to register in the parish. Please complete 
the form above and place it in the collection basket. If 
you are registered and have moved or phone number has 
changed, please update your information.  If we don’t 
have your correct address the envelopes will be returned. 

IMPORTANTE—REGISTRO PARROQUIAL 
Es importante registrarse en la parroquia. Complete el 
formulario de arriba y colóquelo en la canasta de recolec-
ción. Si está registrado y se ha mudado o el número de 
teléfono ha cambiado, actualice su información. Si no 
tenemos su dirección correcta, los sobres serán devueltos. 

Prayer for Good Fruit 
Dear Lord, 

Grow your word, truth, identity, 
and mission in us. 

Inspire us with the fruit 
you would have us produce. 
Help us to stay close to you. 

Amen. 

Saint Mary Magdalene’s Story 
Mary Magdalene was one of the many “who were assist-
ing them [Jesus and the Twelve] out of their means.” She 
was one of those who stood by the cross 
of Jesus with his mother. And, of all the 
“official” witnesses who might have been 
chosen for the first awareness of the Res-
urrection, she was the one to whom that 
privilege was given. She is known as the 
“Apostle to the Apostles.” 
 

Historia de Santa María Magdalena 
María Magdalena era una de las muchas “que les ayuda-
ban [a Jesús y a los Doce] con sus medios”. Ella fue una 

de las que estuvieron junto a la cruz de 
Jesús con su madre. Y, de todos los testi-
gos “oficiales” que podrían haber sido 
elegidos para la primera toma de con-
ciencia de la Resurrección, fue ella a 
quien se le concedió ese privilegio. Se la 
conoce como la “Apóstol de los Apósto-
les”. 

Oración por el buen fruto 
Querido señor, 

Haz crecer tu palabra, verdad, identidad, 
y misión en nosotros. 
Inspíranos con la fruta 

nos harías producir. 
Ayúdanos a permanecer cerca de ti. 

Amen. 

LIVE THE LITURGY 
 - INSPIRATION FOR THE WEEK 
We are all sowers in the field. Our time, our money, our 
attention: these finite resources are the seeds, and the 
choice is ours where we scatter them. Do we focus our 
efforts on soil that will bear fruit for the kingdom? 
©LPi 

VIVE LA LITURGIA  
- INSPIRACIÓN PARA LA SEMANA 
Todos somos sembradores en el campo. Nuestro tiempo, 
nuestro dinero, nuestra atención: estos recursos finitos son 
las semillas, y la elección es nuestra donde las esparci-
mos. ¿Enfocamos nuestros esfuerzos en la tierra que dará 
frutos para el reino? 
©LPi 
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LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Dione Gilmore
 

DGilmore@4LPi.com
(800) 950-9952 x2108

Personal Injury
Wrongful Death
Brain Injuries
Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags
Civil Rights Violations
Products Liability 

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

Vendo Pollos y Gallinas de Rancho 
Orgánicos Recien Matados Todos los Dias
Natural Products! Fresh products every day! 
We cultivate and harvest daily everything we 
offer to ensure that our products are natural, 

fresh, and in the best possible condition.

Spanish/Español:  (661) 525-9411
English/Inglés:  (661) 314-3430
customer@vegimarket.us
www.vegimarket.us
209 Liggett St. • Bakersfield, CA
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DGilmore@4LPi.com
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